Unidade 23

Após a morte de Schleyer, seu sucessor, o Presidente Sleumer, por meio de uma circular, convocou os adeptos do Volapük que se tinham mantido fiéis, a colaborar com ele e continuarem o trabalho daquele grande pensador de talento. Também pediu uma contribuição para um monumento singelo. Adeptos (do Volapük) de dez países diferentes cumpriram essa demanda, de modo que o presidente foi capaz de inaugurar, em 23 de abril de 1914, um monumento de pedra, em mármore, na frente da casa onde Schleyer morreu.

O Volapük, contudo, não estava progredindo. Parecia que o movimento do Volapük (volapuquista) tinha parado de modo geral.  Não precisamos mesmo dizer que os adeptos do Volapük que tinham permanecido fiéis não podiam se resignar a um estado de coisas assim.   Dentre essas pessoas fiéis estava um ex-médico militar, Arie de Jong, que, após sua aposentadoria, se estabelecera na Holanda, em 1920.  Planejou devotar o resto de sua vida ao Volapük e a tentar revivificar o movimento volapuquista. Amigos do Volapük, a quem reportara esse plano, aprovaram muitissimamente isso.  Essa tarefa não era fácil. A gramática tinha de ser cuidadosamente examinada e, a fim de se livrar do caos reinante, era também necessário examinar cada palavra do vocabulário, e ele tinha de tomar cuidado para que as palavras do Volapük e a gramática fossem construídas racionalmente e exatamente de acordo com os princípios de Schleyer.  De Jong levou a cabo essa tarefa com grande devoção para com o inventor do Volapük por nove anos, e, após ela ter sido aceita por Albert Sleumer e os outros membros da academia, publicou, em 1931, a gramática e o dicionário do Volapük revisto.   Agora se tinha uma fundação (alicerce) sobre o qual se podia construir.

2. 2.
Läxsanan militik nemü Arie de Jong, pos pänsionam oka, ädedietom reti lifa okik Volapüke, ed ästeifom ad liföfükön mufi.   Ad säbrulükön kaoti dareigöl, äxamom vödi alik vödastoka Volapüka, id ämutom kudön, das gramat pöstukon ma prinsips di Schleyer.   Älabom pieti gretik kol datuval püka, ed ünü yels zül ifidunom vobodi fikulik at.   Cifal Sleumer e limans votik kadäma äzepoms revidi oma, ed ün 1931 hiel  de Jong ädabükom gramati e vödabuki Volapüka perevidöl.

